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CT 06604
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D O M I N G O  D E  P E N T E C O S T É SD O M I N G O  D E  P E N T E C O S T É S

P E N T E C O S T  S U N D A YP E N T E C O S T  S U N D A Y

Monday/lunes                         8:00 a.m. - 5:00 p.m.

Tuesday/martes                      8:30 a.m. - 4:00 p.m.

Wednesday/miercoles          8:30 a.m. - 4:00 p.m.

Thursday/jueves                     8:30 a.m. - 5:00 p.m.

Friday/ viernes                        8:30 a.m. - 12:00 p.m.

Saturday/sabado                    9:00 a.m. - 12:00 p.m.

OFFICE HOURS
HORARIO DE OFICINA

(Office located in Saint Charles)
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In Christ,

Rev. Abelardo Vasquez

Pastor

Las lecturas de este domingo nos invitan a reconocer con mayor
profundidad la acción del Espíritu Santo en la Iglesia y en nuestra
vida. Pentecostés nos recuerda que el Espíritu de Dios actúa
libremente para unir lo que está dividido y traer entendimiento
donde hay confusión. El Salmo nos llena de gratitud hacia un
Dios que renueva constantemente la creación y sostiene toda
vida con su aliento. San Pablo nos recuerda que los dones que
recibimos no son solo para nosotros, sino para edificar en el
amor y el servicio el único Cuerpo de Cristo. Estas lecturas nos
invitan a preguntarnos qué tanto estamos abiertos a la acción del
Espíritu, que nos trae paz, unidad y propósito en nuestra vida
diaria y en la comunidad.

This Sunday’s readings invite us into a deeper awareness of the
Holy Spirit at work in the life of the Church and in our own lives.
Pentecost reminds us that God’s Spirit moves freely to unite
what is divided and to bring understanding where there is
confusion. The Psalm lifts our hearts in gratitude for a God who
continually renews creation and sustains all life with His breath.
Saint Paul reminds us that the gifts we receive are given for the
building up of the one Body of Christ in love and service. These
readings invite us to reflect on how open we are to the Spirit’s
movement bringing peace, unity, and purpose into our
community and daily lives.

As leituras deste domingo nos convidam a reconhecer mais
profundamente a ação do Espírito Santo na Igreja e em nossa
vida. Pentecostes nos lembra que o Espírito de Deus age
livremente para unir o que está dividido e trazer entendimento
onde há confusão. O Salmo enche nosso coração de gratidão a
um Deus que renova continuamente a criação e sustenta toda
vida com o seu sopro. São Paulo nos recorda que os dons que
recebemos não são apenas para nós, mas para edificar, no amor e
no serviço, o único Corpo de Cristo. Essas leituras nos convidam
a refletir sobre o quanto estamos abertos à ação do Espírito, que
nos traz paz, unidade e propósito em nossa vida diária e na
comunidade.

Open to the Spirit

Abiertos al Espíritu

Abertos ao Espírito

FROM THE
PASTOR'S OFFICE
Acts 2:1-11 | Ps 104:1, 24, 29-30, 31, 34 |
1 Cor 12:3b-7, 12-13 | Jn 20:19-23

Rev. Abelardo Vasquez,
Pastor 
frvasquez@diobpt.org

Rev. Churchill Penn
Parochial Vicar 
perepenn@hotmail.com

Rev. Ricardo Batista Comim
Parochial Vicar
FrComim@diobpt.org

Rev. Jose Jesus Montoya
Parochial vicar

Rev. Kevin O’Brien, S.J
Weekend Priest

Deacon. David Rivera, 
Director of
Religious education

Deacon. Favio Tavarez 
tavarez@icloud.com

Priest office hours by appointment only.
 Horario de oficina para sacerdotes: solo con cita.

PARISH CLERGY
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OFFERTORY REPORT
MAY 4 - MAY 10, 2026

Sunday Offertory Collection $15,877.49

Weekly Offertory Collection $489.00

Other Income $21,028.16

Online Giving $664.00

Total Parish Collection $38,058.65

UNCION DE LOS ENFERMOS
Una obra de misericordia es cuidar a los enfermos.
Comparta nombre, dirección y celular de familiares
enfermos para visitarlos y llevarles a Jesús en la Eucaristía.

ANOINTMENT OF THE SICK
Please contact one of our priests by calling the office.



Spend time with Jesus in Perpetual
Adoration at the St. Padre Pio

Chapel, open 24/7. All are welcome
to pray and find His peace.

Pasa tiempo con Jesús en Adoración
Perpetua en la capilla de San Padre

Pio, abierta 24/7. Todos son
bienvenidos a orar y encontrar Su

paz.

Saint Padre Pio 
First Degree Relic
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Parish Events
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With deep joy, we share that our Padre Pio Perpetual Adoration Chapel has
officially received a first-class relic of Padre Pio. A beautiful Mass was celebrated

last Sunday by Bishop Frank Caggiano to formally present the first-class relic.

Sanctuary CandleSanctuary CandleSanctuary Candle
Por las necesidades espirituales
y fisicas de Carmen Tavarez y

familia

Por las necesidades espirituales
y fisicas de Carmen Tavarez y

familia

English Português Español

Conviertete en un Adorador Frecuente

Become a Frequent Adorer
Torne-se um Adorador Frequente

(203)516-1844
lamparasencendidasbprt@comunicadoras.org

Misa Familiar:
 2.º domingo del mes, 12:45 PM

Misa al Divino Niño:
 3.º domingo del mes, 12:45 PM

Misa de Jovenes:
 Último domingo del mes, 8:45 AM

Por los Difuntos y Almas del Purgatorio:
 Segundo viernes del mes, 10:00 PM

Special MonthlySpecial Monthly
MassesMasses

Special Monthly
Masses

Pantry Week
Every second week of

each month we will be
collecting food for
those in need, please

donate food.

Requested by Familia Corona SanchezRequested by Familia Corona Sanchez

For anybody interested in becoming a Lector or Eucharistic
Minister, please scan the QR Code and fill out the form or call

the Parish Office.

Para todas las personas interesadas en ser Lector o Ministro de
la Eucaristía, por favor escanee el código QR y complete el

formulario, o llame a la Oficina Parroquial.

Por la prosperidad en nuestro
emprendimiento

Por la prosperidad en nuestro
emprendimiento

&&
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Parish Events
Saint Charles Youth Group

Our Lady of Fatima
Our Youth Group organized a
beautiful celebration in honor
of Our Lady of Fatima, their
patron saint. On Wednesday,
May 13, they prayed the
Rosary alongside Granitos de
Mostaza and Michael Miller
from the America Needs
Fatima Foundation. On
Saturday, they offered the 8
a.m. Mass outdoors at the
grotto followed by a reception.

Special thanks to all who made
this possible, especially Dolly
for her many hours decorating
the grotto, JP and his father
Manuel for building the
fountain, the Granitos de
Mostaza choir for their
beautiful singing, the parents
for their support, and our
Youth Group leaders for their
dedication and hard work.
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RELIGIOUS EDUCATION
MASS ATTENDANCE

SIGNATURE:

-------------------------------------------
STUDENT’S NAME:

-------------------------------------------
5/23/2026 & 5/24/2026

Religious Education
Office Hours / Horário de Oficina

O escritório reabrirá no dia 22 de julho de 2026 e
estará aberto às quartas-feiras, das 19h às 20h30.

The office will be closed beginning Thursday,
May 21, 2026, and will reopen on Thursday,

July 30, 2026.

La oficina permanecerá cerrada a partir del
jueves 21 de mayo de 2026 y reabrirá el jueves

30 de julio de 2026.

Brazilian Community
Horário de Atendimento

BECOME A CATHECHIST & TEACH THE FAITH
Volunteers to help teach religious Education are

needed.

-------------------------------------------------

4TH GALA DINNER COMING SOON...



Saint George
Vigilia del Sabado (Saturday):

6:30 pm – Spanish

Domingo (Sunday):

10:30 am – Spanish

Saint Charles Borromeo
Saturday Vigil:

5:00 pm Spanish (U.Ch)

7:00 pm Portuguese (U.Ch)

Sunday:

7:00 am Haitian (L.Ch)

8:45 am Spanish (U.Ch)

10:45 am Portuguese (U.Ch)

11:00 am English (L.Ch)

12:45 pm Spanish (U.Ch)

5:00 pm Haitian (U.Ch)
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Mass Schedule - Priest Office Hours

WEEKEND MASSES
Saint Charles Borromeo
Mon–Fri: 7:30 am English (U.Ch)

Tue & Fri: 7:00 pm Haitian (L.Ch)

Wed & Thu: 7:00 pm Spanish (L.Ch)

Thu & Fri: 7:30 pm Portuguese (U.Ch)

Sat: 8:00 am Spanish (L.Ch)

Saint Charles Borromeo
Sábados: 11:00 am–12:00 pm y 3:00 pm–4:00 pm
Saturday: 11:00 am–12:00 pm y 3:00 pm–4:00 pm

Saint George
Sábados: 5:00 pm / Saturdays: 5:00 pm

WEEKDAY MASSES

Saint George
Lunes – 7:00 pm | Monday – 7:00 pm

Martes – 7:00 pm | Tuesday – 7:00 pm

Viernes – 7:00 pm | Friday – 7:00 pm

Sábado – 6:30 pm | Saturday – 6:30 pm

Primer Viernes del Mes – 6:00 pm Adoración

First Friday – 6:00 pm Adoration

CONFESSIONS / CONFESIONES
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Sunday, May 24
11:00 am: ----
  Requested by ---

Monday, May 25
7:30 am: Sayarath SiriSouk Family’s Health
  Requested by Nancy

Tuesday, May 26
7:30 am: Lance & Koon KingKittisack
  Requested by Nancy

Wednesday, May 27
7:30 am: Mary Lou Kasper R.I.P.
  Requested by Sally Fernandez

7:00 pm: Armando Mendoza R.I.P.
   Requested by Karine Mendoza

Thursday, May 28
7:30 am: Somchay Xayarath’s Health
   Requested by Nancy

7:00 pm: Por la Fe y la sabiduria de Jesus A. D
G              Lemus P.
   Requested by Reina Lemus

Friday, May 29
7:30 am: Joseph Kham Fong Phimmavong’s
s               Health
   Requested by Nancy

Saturday, May 30
8:00 pm: Marina Cantillo Sandoval R.I.P.
   Requested by Hija Nelly Velez y Nieto Jeynner
g Castillo

5:00 pm: Wendy Rodriguez R.I.P.
   Requested by Padres y Hermanos

MAY MASS INTENTIONSMAY MASS INTENTIONSMAY MASS INTENTIONS

If you haven’t received your
envelopes or changed your
address, please contact the

parish office.
Si no recibió sus sobres o

cambió su dirección,
contacte la oficina

parroquial.
Se não recebeu seus

envelopes ou mudou de
endereço, contate a
secretaria paroquial.

Si ou pa resevwa anvlòp ou
oswa chanje adrès ou,

kontakte biwo pawas la.

ADULT SACRAMENTAL PREPARATION
Las clases comenzaron el domingo 15 de junio y son los domingos de 10:15 a.m. a

12:30 p.m. en el segundo piso del Urban Center.
 Para más información, llame a Ana al (845) 591-2459 o a la oficina parroquial.

Our Perpetual Adoration Chapel is now
open—a lasting gift to our parish.

 You still have the opportunity to be
part of this blessing. Every gift, large
or small, helps complete this sacred

work.

Our Perpetual Adoration Chapel is now
open—a lasting gift to our parish.

 You still have the opportunity to be
part of this blessing. Every gift, large
or small, helps complete this sacred

work.

A convenient and secure way
to support our ministry. Your
faithful generosity helps us

continue God's work.

ONLINE GIVING



To Add Your Group:
scbgraphicdesign@gmail.com or contact the office.

Para Añadir su Grupo: 
scbgraphicdesign@gmail.com o Llame a la oficina
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Parish Group
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Our Parish Team — Contact Info
Javier Barreneche
Parish Secretary •
office@stcharlesbridgeport.org

Marilyn Melgar
Director of Operations • Marilyn@stcharlesbridgeport.org

Laura Europa
Bookkeeper • bookkeeper@stcharlesbridgeport.org

Sandra Fonseca
Safe Environment & ParishSoft Coordinator •
sfonseca@stcharlesbridgeport.org

Jennifer Vargas
Religious Education, Administrative Assistant •
Jennifer.Vargas@stcharlesbridgeport.org

Fatima Molina
Parish Office & Media Assistant • scbgraphicdesign@gmail.com

Katey Mejia Osorio
Office Assistant • Katey.Mejia@stcharlesbridgeport.org

Hermanas Comunicadoras Eucarísticas del Padre Celestial
Lámparas Encendidas • (203) 447-9896 •
lamparasencendidasbprt@gmail.com

Dina Otoni Martins
Brazilian Coordinator of RE • mmcatechist@gmail.com

Segundo Ruiz
Coordinator of Youth Group • sruiz@mfcgc.org

Sally Fernandez — Trustee

Victor R. Melgar - Trustee

Sara Orozco — Finance Council Chair

Judy Rivera, Receptionist
Food Pantry • Call the Parish Office

View our parish groups by scanning the QR
code. For more information about any group,

please contact the parish office.

Vea nuestros grupos parroquiales
escaneando el código QR. Para obtener más
información sobre cualquier grupo, por favor

comuníquese con la oficina parroquial.

“Lord, send out
your Spirit, and

renew the face of
the earth”

Responsorial Psalm:
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	PARISH CLERGY
	Rev. Abelardo Vasquez, Pastor  frvasquez@diobpt.org
	Open to the Spirit
	Rev. Churchill Penn Parochial Vicar  perepenn@hotmail.com
	This Sunday’s readings invite us into a deeper awareness of the Holy Spirit at work in the life of the Church and in our own lives. Pentecost reminds us that God’s Spirit moves freely to unite what is divided and to bring understanding where there is confusion. The Psalm lifts our hearts in gratitude for a God who continually renews creation and sustains all life with His breath. Saint Paul reminds us that the gifts we receive are given for the building up of the one Body of Christ in love and service. These readings invite us to reflect on how open we are to the Spirit’s movement bringing peace, unity, and purpose into our community and daily lives.
	Rev. Ricardo Batista Comim Parochial Vicar FrComim@diobpt.org
	Rev. Jose Jesus Montoya Parochial vicar

	Abiertos al Espíritu
	Rev. Kevin O’Brien, S.J Weekend Priest
	Las lecturas de este domingo nos invitan a reconocer con mayor profundidad la acción del Espíritu Santo en la Iglesia y en nuestra vida. Pentecostés nos recuerda que el Espíritu de Dios actúa libremente para unir lo que está dividido y traer entendimiento donde hay confusión. El Salmo nos llena de gratitud hacia un Dios que renueva constantemente la creación y sostiene toda vida con su aliento. San Pablo nos recuerda que los dones que recibimos no son solo para nosotros, sino para edificar en el amor y el servicio el único Cuerpo de Cristo. Estas lecturas nos invitan a preguntarnos qué tanto estamos abiertos a la acción del Espíritu, que nos trae paz, unidad y propósito en nuestra vida diaria y en la comunidad.
	Deacon. Favio Tavarez  tavarez@icloud.com

	Abertos ao Espírito
	As leituras deste domingo nos convidam a reconhecer mais profundamente a ação do Espírito Santo na Igreja e em nossa vida. Pentecostes nos lembra que o Espírito de Deus age livremente para unir o que está dividido e trazer entendimento onde há confusão. O Salmo enche nosso coração de gratidão a um Deus que renova continuamente a criação e sustenta toda vida com o seu sopro. São Paulo nos recorda que os dons que recebemos não são apenas para nós, mas para edificar, no amor e no serviço, o único Corpo de Cristo. Essas leituras nos convidam a refletir sobre o quanto estamos abertos à ação do Espírito, que nos traz paz, unidade e propósito em nossa vida diária e na comunidade.
	OFFERTORY REPORT MAY 4 - MAY 10, 2026
	In Christ, Rev. Abelardo Vasquez Pastor
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